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Montavimo instrukcijos
Instalēšanas norādījumi

Instrucciones para el montaje
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Importante!
Prima del montaggio controllare se il prodotto ha subito 
danni di trasporto. Per danni su prodotti già installati 
l'azienda non si assume alcuna  responsbilità. Per la 
pulizia utilizzare esclusivamente il detergente consigliato, 
oppure un detergente a pH neutro. Non utilizzare solventi, 
detergenti abrasivi, acidi alcalini, ossidanti o contententi 
cloro.
Utensili per il montaggio:
Livella, matita, bulino, martello, trapano, punta da muro 6 
mm, punta per acciaio 3 mm, cacciavite a croce, cacciavite 
piatto, silicone.
Attenzione: 
Controllare che i punti di fissaggio non coincidano con 
le linee elettriche o del gas. I tasselli e le viti fornite a 
corredo alla cabina doccia sono adatti per materiale edile 
in cemento armato e di costruzione. Per pareti in materiale 
costruttivo diverso utilizzare elementi di fissaggio specifici 
per quel tipo di materiale. Utilizzare solo silicone o materiale 
isolante adatto alle superfici sulle quali verrà montata 
la cabina doccia. Il fissaggio a parete, il montaggio e la 
siliconatura della cabina doccia devono essere eseguiti in 
modo preciso e professionale. In caso di dubbi e domande 
in riferimento al montaggio della cabina doccia contatti il 
servizio clienti.
Siliconatura:
A montaggio ultimato pulire la cabina doccia e le piastrelle. 
Siliconare lungo i profili di compensazione e lungo il 
cristallo. Non utilizzare la cabina doccia per le 24 ore 
successive, in modo da garatire l’asciugatua del silicone.

NB!
Veenduge enne paigaldamist, et toode ei ole
transpordi käigus vigastunud. Ettevõte ei vastuta mingil 
moel juba paigaldatud
toodete kahjustuste eest. Kasutage
puhastamiseks ainult soovitatud pesuvahendit või 
neutraalse pH-ga puhastusvahendeid. Ärge kasutage 
lahusteid, abrasiivseid puhastusvahendeid, leeliselisi 
happeid või oksüdeerivaid ega kloori sisaldavaid aineid.
Paigaldusvahendid:
Nivelliir, pliiats, metallipeitel, haamer, puur, seina 
puurimisots 6 mm, terase puurimisots 3 mm, ristpeaga 
kruvikeeraja, lamepeaga kruvikeeraja, silikoon.
Tähelepanu:
Veenduge, et kinnituspunktid ei lange kokku elektrijuhtmete 
ega gaasitorudega. Dušikabiiniga koos tarnitavad 
tüüblid ja kruvid sobivad raudbetoonist ehitusmaterjalile. 
Kasutage erinevatest ehitusmaterjalidest seinte puhul 
vastavale materjalile mõeldud kinnituselemente. Kasutage 
ainult silikooni või isoleermaterjali, mis sobib pindadele, 
millele dušikabiin paigaldatakse. Dušikabiini seina külge 
kinnitamine, paigaldamine ja silikooniga isoleerimine 
tuleb teha täpselt ja professionaalselt. Võtke dušikabiini 
paigaldamise kohta tekkivate küsimuste või kahtluste 
korral ühendust klienditeenindusega.
Silikooniga isoleerimine:
Kui paigaldamine on lõppenud, puhastage dušikabiin ja 
seinaplaadid.
Kandke silikooni tasandusprofiilide ja klaaside äärtele. 
Ärge kasutage dušikabiini enne 24 tunni möödumist, et 
oleks tagatud silikooni kuivamine.

Svarbu!
Prieš montuodami patikrinkite, ar produktui
nepadaryta žalos gabenant. Už žalą jau sumontuotiems 
produktams
bendrovė neprisiima jokios atsakomybės. Valymui
naudokite tik rekomenduojamą valiklį arba neutralaus pH 
valiklį. Nenaudokite tirpiklių, braižančių ploviklių, šarminių 
rūgščių, oksidantų arba sudėtyje chloro turinčių medžiagų.
Montavimo įrankiai:
Gulsčiukas, pieštukas, skaptukas, plaktukas, grąžtas, 6 
mm grąžto antgalis mūrui, 3 mm grąžto antgalis plienui, 
atsuktuvas kryžmine galvute, atsuktuvas plokščia galvute, 
silikonas.
Dėmesio:
Patikrinkite, ar tvirtinimo vietos nesutampa su
elektros arba dujų linijomis. Prie dušo kabinos
pridėti spraustukai ir varžtai yra skirti statybiniams 
gelžbetonio ir konstrukciniams produktams. Kitokios 
konstrukcinės medžiagos sienoms naudokite specialiai šio 
tipo medžiagai skirtus tvirtinimo elementus. Naudokite tik 
silikoną arba izoliuojančią medžiagą, pritaikytą paviršiams, 
ant kurių bus montuojama dušo kabina. Tvirtinti prie sienos, 
montuoti ir silikonu patepti dušo kabiną reikia tiksliai ir 
profesionaliai. Kilus abejonėms ir klausimams dėl dušo 
kabinos montavimo, kreipkitės į
klientų aptarnavimo tarnybą.
Tepimas silikonu:
Baigę montuoti, nuvalykite dušo kabiną ir plyteles.
Tepkite silikoną išilgai kompensavimo profiliuočių ir išilgai
stiklo. Po to 24 valandas nenaudokite dušo kabinos,
kad silikonas visiškai išdžiūtų.

Svarīgi!
Pirms uzstādīšanas pārbaudiet, vai produktam nav
transporta bojājumu.Par jau instalētu produktu  bojājumiem
uzņēmums neuzņemas atbildību.Tīrīšanai
izmantojiet tikai ieteicamo mazgāšanas līdzekli, vai tīrītāju 
ar neitrālu pH.Nelietojiet šķīdinātājus, abrazīvus tīrīšanas 
līdzekļus, sārmainas skābes, oksidētājus vai hloru 
saturošus līdzekļus.
Montāžas rīki:
Līmeņotājs, zīmulis, kalts, āmurs, urbis, 6 mm sienas 
urbis, 3 mm tērauda urbis, Phillips skrūvgriezis, plakans 
skrūvgriezis, silikons.
Brīdinājums: 
Pārbaudiet, vai stiprinājuma punkti nesakrīt ar
elektrisko līniju vai gāzes vadiem.Dušas korpusa 
komplektācijā iekļautās
tapas un skrūves ir piemērotas dzelzsbetona un 
celtniecības materiāliem.Sienām, kas izgatavotas no 
dažādiem būvmateriāliem, izmantojiet stiprinājumus, kas 
raksturīgi šim materiāla tipam.Izmantojiet tikai silikonu vai 
izolācijas materiālu, kas piemērots virsmām, uz kurām 
tiks uzstādīta dušas kabīne.Dušas korpusa stiprināšana, 
montāža un silikonēšana ir jāveic precīzā un profesionālā 
veidā.Ja rodas šaubas un jautājumi par dušas kabīnes 
uzstādīšanu, lūdzu, sazinieties ar
klientu apkalpošanas centru.
Silikona pārklājums:
Kad montāža ir pabeigta, iztīriet dušas kabīni un flīzes.
Uzklājiet silikonu gar kompensācijas profiliem un
kristālu.Nelietojiet dušas kabīni nākamo 24 stundu laikā,
lai nodrošinātu silikona žāvēšanu.
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Importante!
Antes del montaje, comprobar si el producto ha sufrido 
daños durante el transporte. La compañia no asume 
ninguna responsabilidad por daños en productos ya 
instalados. Para la limpieza utilizar únicamente el 
detergente recomendado, o bien un detergente con pH 
neutro. No usar disolventes, detergentes abrasivos, 
ácidos, alcalinos, oxidantes o que contengan cloro.
Herramientas para el montaje:
Nivel, lápiz, buril, martillo, taladro, bit 6 mm de pared, bit 3 
mm de acero, destornillador phillips, destornillador plano, 
silicona.
Atención: 
Comprobar las condiciones en las que se encuentran la 
pared y las líneas de gas, electricidad y agua. Los tacos 
y tornillos incluidos con la cabina de ducha son aptos 
para los materiales de construcción de cemento armado 
y  albañilería. Para paredes de material de construcción 
diferente, utilizar elementos de fijación específicos para 
ese tipo de material. Utilizar solo silicona o material aislante 
apto para las superficies sobre las que se montará la cabina 
de ducha. La fijación a la pared, el montaje y el sellado con 
silicona de la cabina de ducha deben realizarse de manera 
precisa y profesional. En caso de dudas o preguntas sobre 
el montaje de la cabina de ducha, póngase en contacto 
con el servicio al cliente.
Aplicación de la silicona:
Una vez concluido el montaje, limpiar la cabina de ducha 
y los azulejos. Aplicar silicona a lo largo de los perfiles de 
compensación y a lo largo del cristal. No utilizar la cabina 
de ducha durante las próximas 24 horas, para dejar que la 
silicona seque.

Važno!
Prije sastavljanja tuš, provjerite da proizvod nije oštećen 
tijekom transporta. Tvrtka neće biti odgovoran štete 
na proizvode već montirani. Za čišćenje, samo koristiti 
preporučene deterdženta ili sredstvo za čišćenje pH 
neutralan. Nemojte koristiti otapala, abrazivna sredstva za 
čišćenje, alkalna, oksidacijom ili na bazi klora kiseline.
Potrebni montažni alati:
Razina, olovka, burin, čekić, bušilica, mm zid bit 6, malo 3 
mm čelika, križni odvijač, ravna odvijač, silikon.
Pažnja:
Molimo provjerite uvjete od oba zida i plinskih cijevi, 
električne žice i cijevi za vodu. Utikači i vijke isporučene sa 
tuš kabinom, prikladne su samo za ziđa. Za različite zidne 
konstrukcije i vrste materijalnih, molimo vas da koristite 
odgovarajuće elemente za učvršćivanje. Koristite samo 
silikon ili izolacijskog materijala pogodna za površine na 
kojima ćete popeti na tuš kabinu. Zid za montažu, montažu 
i brtvljenje tuš Ako se izvodi na precizan i stručan način. 
Ukoliko imate bilo kakvih dvojbi u pogledu montaže i 
instalacije postupaka, obratite se našoj službi za korisnike.
Silikon za brtvljenje:
Nakon što je skupština je završena, očistite tuš kabinu i 
pločice. Seal profile uravnoteženje opterećenja i stakla 
nanošenjem liniju ljepila uz ove rubove. Pustiti da se osuši 
24 sata prije korištenja tuš kabinu.

!مهم

 قبل تجميع الحمام، يرجى التأكد من أن المنتج لم تضررت أثناء النقل. الشركة لا يجوز الأضرار مسؤولية عن

 المنتجات تجميعها بالفعل. لتنظيف، ومجرد استخدام المنظفات الموصى بها أو وكيل تنظيف محايد الرقم

.الهيدروجيني. لا تستخدم المذيبات والمنظفات جلخ، القلوية، المؤكسدة أو الأحماض القائم على الكلور

:أدوات التجميع المطلوبة

.تأكد من أن نقاط التعلق لا تتطابق مع خطوط الكهرباء أو الغاز

:الاهتمام

 يرجى مراجعة شروط كل من الجدران وأنابيب الغاز، والأسلاك الكهربائية، وأنابيب المياه. والمقابس ومسامير

 المتوفرة مع دش المماطلة، هي مناسبة فقط للجدران البناء. لهياكل جدار المختلفة وأنواع المواد، يرجى استخدام

 السحابات المناسبة. استخدام سيليكون فقط أو مواد عازلة مناسبة للأسطح التي سوف تركيب دش المماطلة.

 الجدار تصاعد والتجمع وختم الحمام يجب أن يؤديها بطريقة دقيقة والمهنية. إذا كان لديك أي شكوك فيما يتعلق

.بإجراءات التجميع والتركيب، يرجى الاتصال بخدمة العملاء

:السيليكون ختم

 وبمجرد الانتهاء من التجمع، وتنظيف كشك دش والبلاط. ختم ملامح موازنة والزجاج عن طريق تطبيق خط

.تسرب على طول هذه الحواف. اتركها لتجف لمدة 24 ساعة قبل استخدام دش المماطلة
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Per allineare le porte, regolare i cuscinetti
Uste joondamiseks, kuullaagrite reguleerimiseks
Kad suderintumėte duris, sureguliuokite guolius
Lai pielāgotu durvis, noregulējiet gultņus
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